Magna PT B.V. & Co. Ki

G
Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

MMAGNA

Delivery no. / Date:

AE2E2)

7207229/ 27.11.2019

Purch, ord. no.: 5500039203
Purch. ord, Date: 05.07.2017
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020289/ 12.07.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight 452,283 KG Net weight 408,483 KG

[tem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326202 81 PC 408,483 KG
Transmission Housing
Customer article number: 2500326202Position1

900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederiande  Bankverbindung:

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 Q008 0502 1923 00

Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER :

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 12,535
CONTAINER ID: LB SC 445
DN-NO  REF.NO.-CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE " REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7207222 0550722441 /[%ojyl\ 120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
29.11.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 %@&HML X 280 TRA-520021
p: 80 - X 0 TBA-501668 e
P: 80 - X 0 TBA-520880 2h&e
p: 4 - X 0 TBA-550528
7207223 0550723441 2% “?Dl.lzo PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.11.2019 0550723441 NLY Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 4 2 X 280 TBA-520921
P: 80 _@3@8%{5&% X 0 TBA-501668 b 3
P: 80 - X 0 TBA-520880 ABle 25
P 4 - X 0 TBA-650528
7207224 0550724441 }Q N D) 1120 peo S/ Hub System 3rd/Sth Gear cpl 5500039817
28.11.2019 0550724441 R Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4- % X 280 TBA-520921
P: 80 - Ses tt%'u(x 0 TBA-501668 1, 60
P: 80 - X 0 TBA-520880 xS
P: 4 - X 0 TBA-550528
7207225 0550730430 ieofz FN $4.120 pc S/ Hub Systen 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
28.11.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: g - e [‘&j‘ X 280 ° TBA-520921
p: @ 4 - @9 ¢ \ X 0 TBA-550528 AGLTSF
p: 80 - X 0 TBA-520880
P: 80 - X 0 TRA-501668
7207228 2510200912 ,QB 02“\3 32.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
03.12.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - Coe> 66(4(.1)\(0 X 1.200 TBA-520921
p: 40 - X 0 TBA-520880 A6l 260
P: 2 - X 0 TBA-550528 ek
7207229 2500326202 ﬂo (2»—\\ rS‘L{ 81 PC S/ Transmission Housing 5500039203
28.11.2019 2500326202 SeIA knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2 - X 36 TBA-501494
P: 18 - <gc>e€ q{(}' X 0 TBA-501623 16,262
P: 1- Cx I TBA-501494
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

A il
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Las partlas encadrées de lignes grasses
dolvent élre remplis par le transporieur.
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Auszulbllen unter der Ver-

antwarlun
Arem

;'I.J‘;; = Exemplar ﬁ]r Absender
biou = Exemplar fir Empfinger

n;;; = Exemplaire de t‘expédlteur
bleu = Exemplaire du destinatalea
grln = Exemplar fiir Frechifihrer vert = Exemplair du trengpodaur

- ST ——
msa -Examplaarvoorafzender
blau
groen = Examplaar voor venvoerdar

= Examplear voor geadrasseerdo

fosa = Essemplare pe'r mitterta
blu = Essomplare por destinatazio
varde = Essamplam per fransporiators

e

pink = Capy for sender
blue = Copy for consignee
graen ~ Copy for cander

rosa ~ Exemplar for atsender
blaa - Exemplar for modtager
grén = Exemplar for belordrar
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Frachtfuhrar {Name, Anschrih Land)
Transpottelsr (nom, adresse, pays)

Schweltzer GmbH & Co.
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Nachiolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrilt, Land)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Land/Pays Magna PT B.V. & Co. KG 18 Rdsen/as ot ObsaNALeNS Gas Iransporteurs
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